
€1 ronda llaru 
Co6tum6 í crccnces 

on vivéncies que 
h a n sohreviscLit 
fins els Rustres 
dies, a l lunyades 
J e l s pa t rons de 
cultura actuáis. El 
folklore que fou un 
termc encunyat en 
1846 per l'anglés 
W.J. Thoms , per 
designar el «saber 
del pohle», és una 
ciencia autónoma 

emparentada ainb la hterauíra i altres ciéncies que estudien 
els mites i les arrels de la vida quotidiana. Ben sovint, eís 
nostres primers recercadors afiliats a grups excursionistes o 
com a investigadors individuáis sense cap preparació, 
només han recoUit aquescs materíals per explotar-los des 
d'un piint de \'ista literari, com un apendix de la tradició 
popular que caiia divulgar, sense, pero, estudiar-ne el con-
text. Víctor Cátala a Solitud incorpora rondalles interrela-
cionades en la novel-la, reelaborades potser a partir del Ue-
gendari de la zona del Montgrí: La Fita deis Moros, Eís esca­
lona deis Moi'os, Ltís Ilufes, L'Orifany, Ei senyor de Llisquents, 
El toiTeni de Mala Sang. Valorem també la Uengua dialectal 
del pastor de Soliatd. La recreació de les escenes de la festa 
major i de la fira son també estampes popularitzants. *!l En 
el camp de l'estudi de la rondalla, la Uegenda i el mite en el 
qual treballaren els renaixentistes Mila i Fontanals, Pau 
Bertrán i Bros, Thos i Codina, Maspons i Llahrós, ha passat 
el mateix que en altres disciplines follcloriques en les quals, 
a grans rrets, rúnic que interessava era buscar les bases del 
psicoMogisme cátala. Amb posterioritat, és de justicia 
esmencar també els noms de Jacint Vcrdaguer, d'Antoni M. 
Alcover, Joan Amades, Valeri Sorra i Boldú, Enric Valor, 

Esteve Caseponce, etc. La Uegenda ha estat mes difícil 
d'aplegar. Les seves fonts son mes amplíes: cicles histories 
que concenen elements del folklore, vides de sants, literatu­
ra de pietat, monografies locáis amb casos, fets, mitades, 
prodigis encara per explotar, personacges histories locáis 
que acumulen llegendes i fets prodigiosos, sempre que resol-
guin un conflicte o donin una visió del món. *ii La majoría 
deis treballs iniciats a les nostres comarques han donar tex­
tos amb barreges, retocs i afegidures. Si la cangó popular es 
recoUia al marge de la tradició científica sense la col-labora-
ció de cap musicoleg, sense cap exposició descriptiva gene­
ral, només amb el desig de salvaguardar el patrimoni local, 
l'estudi del folklore es feia amb un total autodidactisme. 
Parlem del folklore quan hi ha apropiació d'un mite que la 
comunitat, un coMectiu determinat, fa seu, quan aquest tra-
dueix aspectes i condicions de la vida humana que teñen 
per al poblé un carácter funcional precís, amb un valor que 
supera la simple memoria de l'informant. Maltes vegades la 
rondalla o la Uegenda teñen una existencia latent fins que 
algú en revela el misteri. De tant en tant, una transcripció 
aíllada la incorpora i la salva per al nostre patrimoni litera­
ri, d'aquí les fronteres esborradisses entre poesía folklórica i 
literatura. MI En el camp del posítivisme hístoricista van 
treballar amb mes o menys fortuna un bon nombre de 
recercadors. En aquest sentit recuílo a tall d'ínventari unes 
quantes d'aquestes aportacions en el camp de la rondallísti-
ca, llegendes i altres materials folklurics, amb un valor molt 
desigual. En tes Ronííalíes aplegades per Jacint Verdaguer 
amb motiu de les seves excursions i viatges, hi trobem 
narracions recoUides a les nostres comartiues. De llegendes 
relatives a la historia, de fets puntuáis, podem Uegír: Les reli-
quies de sant Eudalt, Sant Guillem de Llívia, Lo mariner de 
Sam Pau; de les que parlen del món sobrenatural, sobresurt 
l 'anomenada Rondalla de les caves de Ribas. Verdaguer 
cambé va anotar tota la tradició rondallística sobre Lo 
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Nadie pretenda mi amor, 
pues si vuelve encontrará 
al Sultán, que es mi señor. 
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Soy rústico montañés ; 
mas quien de mi se burlare 
tal cual soy será al revés. 
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Comee Amau. H Josep Berga i Boix (la Pinya, 1837-Olüt, 
1914), a mes de les novel-Íes costumistes que Jcixcn entre-
veure una concepció del inón i de la vida amb muíts ele-
ments extrets de la vida a pages, deixa escrites nombroses 
obres relacionades amb el rondallari: Rondalla; El [rare Ikc i 
el reí; Lo Ihngardaix del coll de Carines; Lo drac del coll de 
Carines; Des de /lor d'aigiui; La ¡x'tjada del diahle; La Britixa, 
etc. Narcís Fages de Roma va traduir al cátala una historia 
molt popular a Franca de J.B. Goux, Lo pagés hrnixot: histo­
ria y no cuento, per la vora de foch, escrita en vers francés 
per- y traduhida, annotada y addcionada per- (Figueres, 
Impremía de Llorens Miégeville, 1872). '̂ Il A la Revísra de 
Gerona, Narcís Serra Viñas va transcriure-hi dues llegendes 
sobre la mitología local: La caja encantada (1876 -1877); 
Le;yeníJa tradicional sobre el origen de la construcción del Puente 
Mayor, etc. Enric Claudi Girbal ja s'adona de les po.ssÍbili-
tats foikloriques d'un tema com és La víspera de San jiian 
(1885). Pere Alsius recollí un tema molt car ais banyolins, 
Los "alojas" del lago de Bañoíos (1885). Esteve Caseponce 
(Ceret, 1850-1932), narrador i folklorista, ens ha deixat 
una rondalla de tema empordanés, El ferrer de Figueres 
(1916), Hi ha una línia gens explotada de literatura popu­
lar, acostada a la deis «coMoquis vaiencians», que és la deis 
llibres de converses entre un pare i un fill, un rector i un 
escola, dos amics, etc., en els quals dues persones que man-
tenen idees oposades sobre una qüestió discuteixen, en un 
to clarament doctrinal i apologétic, sobre temes política, 
sociaís, religiosos, la Constitució de Cadis, etc. A Girona se 
n'editá un sobre la influencia del clergat en la vida quoti-
diana, la Disputada tinguda enire'n Vitu, de can Pruna, ex-

estudíant de capeila, actiialment taper y en na Garjoh, mestre 
saíjater, els cuals estaban al hostal de'n Comeya fenne «cinch» 
de ranci (Impremta y Iliberia del Carme, 1908). Mi Joan 
Amades al seu recull, El llihre segons el poblé, exposa la Reía-
ció curiosa de la passada d'en Met d'Albanyá, d'en Jan de Sant 
Líorenf i del Pep de Terrades, que no pogueren entrar al cel per­
qué en aquesi món havien estat lladres i Sant Pere en tenia 
osscntats els robatoris en el llilu-e de la Vida. Explica també la 
mala passada que feu en Pep de Terrades ais seus dos com-
panys, amb tai d'altres coses que irohará el curios lector. El 
Dallaire (rondalla de Cerdanya) iou recollida per Adelaida 
Ferré. L'editá ['Arxiu de Tradicions Popuhrs (Fascicle IV, 
s/d.). *11 Mossén Llui's Constans publica llegendes i ronda-
lies molt populars ais anys cinquanta: La llegenda del Drac de 
Banyoles (setmanari olotí El Deber, 20-10-1923); Llegendes 
iniinran>'eji£¡ues (El cavaller del -Ciot de í'ín/em», El poder de 
les animes, L'amortalíac), editades a Barcelona (Foment de 
Pietat Catalana, 1925); rondalles que tingueren diverses 
edicions. Marcel Audivert a Torroella de Montgrí' una vila 
singular (Barcelona, 1983) explica en mig del seu llihre dues 
histories locáis: La llegenda de la Torre de les Bruíxes i la Lle­
genda a prop del Cor de l'església parroquial de Torroella de 
Montgii. Gongal Cutrina i Sorinas aplegá una part del lle-
gendari de Ripollés: Líegencíes i tradicions de les valls del Ter i 
del Freser (Ripoll, Maideu, 1981). Jordi Pujiula ha recolHt la 
tradició de bruixes i follets: Brui.xes, dimonis i folléis de la 
Garrotxa, Olot (Papers de l'Arxiu Casula, 1983). '!! Totes 
son rondalles o relats que busquen la identificació del 
potencial lector amb un món casóla o íantasiós, pie d'enig-
mes o preguntes obertes. La comunió o el possible rebuig de 
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E s sin igfual mi hermosura , 
pero vuelta del revés 
es horrible mi ñg-ura. 
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Anciano soy por demás; 
joven, eso no te asombre, 
vuelve y peor me verás . 
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la historia ficticia pcl potencial oient o lector de la historia 
és l'eix fonamental tie la reflexió. Tampoc s'ha fet cap assaig 
de classificació, ni cap trebaÜ comparatiu amb altres ronda-
lies sembiants en el fons i en la forma. Siguin rondalles 
complexes o simples, no hi ha cap pauta d'análisi concreta. 
A ben segur que en revistes decimononiques i en la literatu­
ra d'autors cuites trobarícm mostres de rondalles i fets lle-
gendaris que recullin exemples de ce>nductes humanes que 
serveixin de reflexió a futures generacions. *íl En aquest 
cas, hi ha encata moltes lle^endes sacres (ordre diví), epifa-
ñiques (mitades de sants), sohte dimonis, folíets, aspectes 
ma^ics, tabús, histories exttaordinaries que demanen un 
estudi serios, abans que es perdin irremeiablement. E!s estu-
dis i transcripcions d'un grup de recerca d'Osona, que van 
publicar uns voliÉms amh el Folklore de Ru¡)ii i Pniit (1984), 
son modelics per qui es vulgui iniciar en aquesta tasca. A les 
nostres comarques, ultra els materials de TArA-iu clEtnografia 
i Folklore (1915) que encara no s'han sistematitzat, la majo-
tía de les aportacions son fetes sense ordre ni concerc. La 
Guerra Civil i una cruenta postguerra restaren protagonis-
me a les institucions científiques com eren l'AssDCiació 
Catalana d'Antropológica, Eino^afia 1 Prehistoria, l'Obra del 

Cangoner Popular de Catalunya tot just en rodatge. 
Sabem L[ue R. Serra i Pagés i Josep Romeu treba-

Uaren amh m o k a competenc ia sobre el 
Comie Arnaii. A Joan Amades, tot i la 

seva aportació admirable en molts 
sentits, hom li retreu poca pre-

parac ió c ient í f ica . La 
revalor i tzac ió del 

folklore musical a les nostres comarques fou iniciat per 
Ftancesc Civil. H Dintte d'aquesta gtisalla, destaco la figu­
ra de Josep Romeu, í'únic investigador modem que ha fet 
un treball de camp sistematic amb un métode geográfico-
históric propi. Quan treballava en tes llegendes amaldianes 
va aprontar per fer altres recerques al Ripollés i la Valí de 
Ribes sobre diversos mires i llegendes. Romeu ha aplegar 
aqüestes investigacions en tm Ilihre recent, Materials i 
estudis de folklore (Altafulla, Barcelona, 1993) un conjunt 
de trebalís de camp Iligats a les comatques del Ripollés i la 
Valí de Ribes, que conté dins l'apartat I. Crtíünccs i eos-
tums: El folklore de la pluja i les tempestáis ai Pirineu Cátala 
(Alt Ripollés, Valí de Ribes de Freser) i La nit i la matinada 
de Saní Joan a I Alt Ripollés i a la Valí de Ribes de Freser. 11. 
Mires populars pirinencs (El sabaier, les Contalles de Simó de 
l'Abadia a Sant ]oan de les Abadesses). Éssers faniástics. El 
Comie Aman a Gomlrrén, Mataplana i Monigrony. El Mal 
Cagador. La llegenda del Drac de Canes. El follet a les terres 
olotines. *ll Una altra Ifnia d'investigació que pot ser molt 
productiva és la pteséncia de temes i fotmes folkloriqíies 
en alguns autors cuites contemporanis, com és en el cas de 
María Aguiló i Víctor Cátala que va deixar inedit un 
refranyer de grans proporcions de Tarea de l'Escala. 
Aquesta escriptora va incloure a Caires Vius la 
natracíó «Giselda», emparentada amh la 
can^ó folklórica La dama implacable. 
A l t r e s au tors i n t e re s san t s son 
Josep Carner, Bartomeu Ros-
se l ló-Potce l , Foix (les 
nádales), etc. 
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